The Transmission of the Text
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Papyrus



Great Isaiah Scroll (Dead Sea Scrolls)
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Ostracon
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What is the
Rosetta Stone?

Rosetta Stone




Merneptah Stele




Parchment
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Codex Sinaiticus




Colophon of Lindisfarne
Gospels (715 AD)
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Forms of Ancient Biblical Texts

1. Greek manuscripts and fragments

 Uncials
* Miniscules
* Papyrus Fragments

e Lectionaries of ancient
churches
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Forms of Ancient Biblical Texts

2. Quotations of the N.T. from the Church
Fathers

3. Copies of ancient Translations of the N.T.
in other languages



Mistakes by Accident
1. By the Ear

“The book was red”
“The book was read”



Mistakes by Accident

2. By the Eye

HELLOMYNAMEISTODDFISHERANDIAM
YOURINSTRCUTORFORTHEEVENINGWH
EREINIAMSOGLADYOUAREHEREANDPAR

TICPATINGINTHISCLASS.



Mistakes by Accident

3. Confusion by Correction

KPINITONXNOP®D OHCECTINCEIWY
TTONFEAN ME] X X M"”‘“"ﬁ" PCON

CHITPAY IO NMEPIEMINYTOY
FTT1O1CINTTE KPIOM KXIMAPTYFELT I
CAN KXIE1HTTON X EMOYOT IEMAS
M KN CYERTTHIC METIXTH pEACTY™
g J\{hhl)\(_ﬁg{:rw OYNAY JCLI1OY€
NH CON KN TAEO CTINOIIXTH[PCY

TIHTPOPHTITHCEK 1% Ale -
B4 2. Z EKPIOHOICKN
THCIARIANACOY Euu_:wrcrr'itzrsme

sl

KErcipecral- rian OV AXNTAIOYTETO
Y JOICEARN FIANTEPAMOYEIE
CEMOICAETDNC MEH ACITAIKANT
TP CEITM ) TTOS TIXTEPAHAEITA

KO UM OYORKONY AN






kN
-
ik
i L3
"y 1
RE G
L
-
LF]
kg
ey
A
E
.
I

':j'l.




Deliberate Alterations

1. Changes based on theology
2. Mistakes of Abbreviation

3. Mistakes of correction/refusal to
correct



Saul’s Son
1 Chron. 8:33; 9:39- Eshbaal, meaning “man of
Baal.”

2 Sam. 3:7; 4:1- Ishbosheth meaning “man of
shame.”

Hosea referred to Bethel, “house of God,” as
Beth-aven, “house of iniquity,” because of its
idolatry.






* George Herman Ruth
* Babe Ruth

* The Great Bambino

* The Sultan of Swat

* The Colossus of Clout
* The King of Crash



Difficult Passages

1. The rule of meaning
2. The rule of difficulty

3. The rule of explanation
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The “Aim” of Interpretation

Author <——————— Bib. Text —Reader

l

Exegesis

1. Behind the Text

e Authorial intent
* Historical setting/context

2. Within the Text

* Literary context
* Word study

3. Before the Text

* Central idea of text
* Application



Six Strategies for Biblical Exegesis

Historical Context Setting
Literary Form Structure
Grammatical Analysis Syntax
Lexical Elements Semantics
Discourse Argument Summation
Theological Message Significance




The Pathway for Exposition of Scripture
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from Expositional Preaching by David Helm
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